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1. Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	Денна форма навчання



	Кількість кредитів – 4
	Галузь знань
03 Гуманітарні науки
 
	Нормативна

	
	Спеціальність 

035 Філологія
	

	Модулів – 2
	Спеціалізація 035.06 Східні мови та літератури 
	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 6
	
	2-й
	-й

	
	
	Семестр

	Загальна кількість годин – 120
	
	3-й
	4-й

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання

аудиторних:

3-й сем. – 2; 4-й сем. – 3;

самостійної роботи

3-й сем. – 2; 4-й сем. – 1.

	Освітньо-кваліфікаційний рівень:
бакалавр

	32 год.
	32 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	 год.
	16 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	28 год.
	12 год.

	
	
	Вид контролю: 

	
	
	
	іспит


2. Мета та завдання навчальної дисципліни
Основна мета курсу – дати студентам систематичні знання про літературу Ірану від давнини до новітнього часу, ознайомити студентів з системою жанрів класичної і сучасної перської літератури, запропонувати аналіз визначних творів і явищ, виділити процеси, що визначали розвиток літературного процесу, виробити навичку самостійного аналізу літературних текстів. На першому етапі студент отримує розгорнуте уявлення про древню і ранньосередньовічну літературу Ірану доісламського періоду, а також про зародження і перший етап розвитку класичної перської літератури. Загальною концепцією курсу є підхід до історії літератури як до складової частини історії культури, що обумовлює включення в лекційний матеріал розділів, що стосуються міфологічних і релігійних представлень періоду, що вивчається, політичної культури, мистецтва і архітектури. Ті навички аналізу художніх текстів, які учні придбають в ході слухання курсу, будуть укріплені і розвинені в ході читання фрагментів творів, що вивчаються, на семінарському зайнятті. Студенти навчаться аналізувати твори перської літератури з урахуванням особливостей культурно-історичної ситуації і періоду, до якого відноситься створення твору.

Студент повинен знати:

- загальні відомості про перську літературу; її жанрову систему, персоналії та написані ними твори;
- принципи періодизації перської літератури.
Студент повинен вміти:  
- читати і перекладати зі словником художню літературу перською мовою.


3. Програма навчальної дисципліни

Модуль І. (Семестр І)
Початки літератури іранськими мовами
	Змістовий модуль І. Література доісламського Ірану

	1.
	Стародавні написи Ахеменідів. Дослідження клинописних текстів.

	2.
	Маздаїзм. Зороастризм як релігія східноіранських племен: основні божества і догматика, символи. Парси. Міфологія в Авесті. Епічні та історичні перекази.

	3.
	Авеста як літературна пам'ятка. Внесок Г. Лорда, Т.Хайда, А. дю Перрона у вивчення Авести. Перші переклади європейськими мовами, коментарі.   

	4.
	Іран за правління Сасанідів. Придворна літературна традиція. Виникнення перської поезії. Баграм Ґур, Барбад. Творчість Хосрова Анушірвана.

	5. 
	Література східноіранських народів. Маніхейські, согдійські та буддійські літературні пам’ятки. «Аяткар-е Зареран», «Вессантара-джатака».

	Змістовий модуль ІІ. Зародження новоперської літератури

	1.
	Періодизація перської літератури

	2.
	Вклад персів у розвиток арабо-мусульманської культури. Арабське завоювання і його наслідки для літературного життя народів Середньої Азії та Ірану. Рух іранської шу’убії.

	3.
	Башшар ібн Бурд, Абу Нувас, Аль-Маарі, Абу-ль-Атагія, Ібн аль-Мукаффа’.

	4.
	Літературна й перекладацька діяльність Ібн аль-Мукаффи. «Малий адаб» та «Великий адаб».

	5.
	«Каліла й Димна» та її зв’язок з індійською літературою.


Модуль ІІ (Семестр ІІ)
Перська література ІХ – ХІІ ст.
	Змістовий модуль І. Література при дворі Саманідів.

	1.
	Передісторія виникнення, часові межі та основні представники саманідо-бухарської літературної школи. Шагід Балхі. Мусабі. Рабінджані. Джурджані. Абу Шукур Балхі. Хусравані. Кісаї. Мунджик Термізі. Дакікі. Жіноча лірика: Рабія Кіздарі, Махсаті.

	2.
	«Адам поетів» – Рудакі Самарканді, його життя та творчість. Касиди «Матір вина» та «Скарга на старість».

	3. 
	Перекладацька діяльність при дворі Саманідів. Вчені саманідо-бухарської школи. Фарабі, Біруні. Абу Алі Хусейн Абдаллах Ібн Сіна, його життя та творчість.


	Змістовий модуль ІІ. Перська епічна література. 

	1.
	Абу Мансур Дакікі. Задум та передісторія написання «Книги царів».


	2.
	Фірдоусі, його життя та творчість. «Шах-наме» як епос іранського народу, його код, ідеї та ідейний зміст. Композиція, образи та стиль «Шах-наме» Фірдоусі

	3. 
	Вивчення «Шах-наме» Фірдоусі в світі. Вклад Тернера Макана, Жюля Моля, Розенберга, Вуллерса та Ландауера.


	Змістовий модуль ІІІ. Література ХІ ст.

	1.
	Асаді Тусі, його життя та творчість. П’ять моназіре Асаді Тусі. Поема «Ґаршасп-наме». Словник «Люгат-е фурс». Фахр ад-Дін Гургані «Віс і Рамін».

	2.
	«Зейн аль-ахбар» Ґардізі та хроніка ‘Утбі.

	3. 
	Поети Газневідського літературного кола. ‘Унсурі – Фаррухі – Манучегрі.

	4.
	Література у володіннях Караханідів. Рашиді Самарканді, Сузані Самарканді, Загірі Самарканді.


	Змістовий модуль IV. Література епохи Сельджуків. 

	1.
	Придворна поезія при Сельджуках. Муіззі, Анварі.

	2.
	Політична проза Незам-уль-Мулька, його «Книга про політику».

	3. 
	Омар Хайям, життя та творчість. Рубаї Омара Хайяма та їх ідейний зміст.


4. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем


	Кількість годин

	
	Денна форма

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	л
	п
	інд.
	с р с

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Модуль І (Семестр І). Початки перської літератури

	Змістовий модуль І. Література доісламського Ірану

	Тема 1. Надписи Ахаменідів.
	4
	2
	
	
	2

	Тема 2. Зороастризм. 
	4
	2
	
	
	2

	Тема 3. Авеста. 
	6
	4
	
	
	2

	Тема 4. Література епохи Сасанідів.
	8
	4
	
	
	4

	Тема 5. Література східноіранських народів.
	8
	4
	
	
	4

	Разом – змістовий модуль І
	30
	16
	
	
	14

	Змістовий модуль ІІ. Зародження класичної літератури

	Тема 6. Періодизація перської літератури
	4
	2
	
	
	2

	Тема 7. Рух іранської шу’убії 
	8
	4
	
	
	4

	Тема 8. Арабські поети-перси
	8
	4
	
	
	4

	Тема 9. Ібн аль-Мукаффа
	6
	4
	
	
	2

	Тема 10. «Каліла й Димна»
	4
	2
	
	
	2

	Разом – змістовий модуль ІІ
	30
	16
	
	
	14

	Усього годин
	60
	32
	
	
	28


	Модуль ІІ (Семестр ІІ). Перська література ІХ – ХІІ ст.

	Змістовий модуль І. Література при дворі Саманідів

	Тема 1. Основні представники.
	2
	2
	
	
	

	Тема 2. Рудакі.
	6
	2
	2
	
	2

	Тема 3. Перекладацька діяльність
	2
	2
	
	
	

	Тема 4. Вчені саманідсько-бухарського кола.
	6
	2
	2
	
	2

	Разом – змістовий модуль І
	16
	8
	4
	
	4

	Змістовий модуль ІІ. Перська епічна література

	Тема 5. Дакікі.

	4
	2
	2
	
	

	Тема 6. Фірдоусі.
	8
	4
	2
	
	2

	Тема 7. Вивчення «Шах-наме».
	2
	2
	
	
	

	Разом – змістовий модуль ІІ
	14
	8
	4
	
	2

	Змістовий модуль ІІІ. Література ХІ ст.

	Тема 8. Асді Тусі.
	6
	2
	2
	
	2

	Тема 9. Ґардізі.
	2
	2
	
	
	

	Тема 10. Газневідське літературне коло.
	6
	2
	2
	
	2

	Тема 11. Література при Караханідах.
	2
	2
	
	
	

	Разом – змістовий модуль ІІІ
	16
	8
	4
	
	4

	Змістовий модуль ІV. Література епохи Сельджуків

	Тема 12. Поезія при Сельджуках.

	4
	2
	
	
	

	Тема 13. Політична проза .
	2
	2
	2
	
	

	Тема 14. Омар Хайям.
	8
	4
	2
	
	2

	Разом – змістовий модуль IV
	14
	8
	4
	
	2

	Разом –модуль ІІ
	60
	32
	16
	
	12

	Усього годин
	120
	64
	16
	
	40


5. Теми практичних занять

	№


	Назва теми
	Кількість годин

	1.
	Касиди Рудакі.
	2

	2.
	Вчені та перекладачі при дворі Саманідів.
	2

	3.
	Фрагменти з «Шах-наме».
	4

	4
	П’ять моназіре Асаді Тусі.
	2

	5
	Поети Газневідського літературного кола.
	2

	6
	«Книга про політику» Незам уль-Мулька.
	2

	7
	Рубаї Омара Хайяма
	2

	
	Разом
	16


6. Самостійна робота
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	1.
	Дослідження клинописних текстів Ахеменідів.
	2

	2.
	Аналіз міфології Авести. Переклади Авести.
	4

	3.
	Аналіз текстів середньоіранської епохи.
	8

	4.
	Арабське завоювання Ірану.
	6

	5.
	Творчість Башшара ібн Бурда та Абу Нуваса – поетів-новаторів
	4

	6.
	Абдаллаг ібн аль-Мукаффа’ як перекладач. «Каліла і Димна».
	4

	7. 
	Читання творів класичної перської літератури.
	22

	
	Разом
	60


7. Методи навчання:
пояснювально-ілюстративний метод (лекція, пояснення, бесіда), демонстрування з використанням технічних засобів, методи стимулювання і мотивації навчання, частково-пошуковий метод, дослідницький метод, практичне заняття, дискусія.
8. Методи контролю

1. Усне опитування (поточне опитування, реферат, презентація).

2. Письмове опитування (самостійна робота, підсумковий тест).

9. Розподіл балів, які отримують студенти 
Контроль успішності полягає у нарахуванні балів (до 50 балів) за активність протягом семестру та підсумковий іспит (до 50 балів).

До структури курсу  входять такі складові: 

• Аудиторна робота студента 

• Позааудиторна самостійна робота студента 

• Підсумкова контрольна робота.

Рейтинг кожного модуля складається з суми середніх оцінок за кожну складову. Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента здійснюється в національній 4-бальній системі („5", „4", „З", „2"). В кінці вивчення навчального матеріалу модуля (після проведення модульної контрольної роботи) виставляється середня оцінка за аудиторну роботу студента, позааудиторну самостійну роботу студента та модульну контрольну роботу. Ці оцінки трансформуються в рейтинговий бал.

Загальні критерії оцінювання успішності студентів, які отримали за 4-бальною шкалою оцінки «відмінно», «добре», «задовільно», «незадовільно» наступні:
- «відмінно» ставиться за повні та міцні знання матеріалу в заданому обсязі, вміння вільно виконувати практичні завдання, передбачені навчальною програмою; за знання основної та додаткової літератури; за вияв креативності у розумінні і творчому використанні набутих знань та умінь; 

-«добре» ставиться за вияв студентом повних, систематичних знань із дисципліни, успішне виконання практичних завдань, засвоєння основної та додаткової літератури, здатність до самостійного поповнення та оновлення знань. Але у відповіді студента наявні незначні помилки.

- «задовільно» ставиться за вияв знання основного навчального матеріалу в обсязі, достатньому для подальшого навчання і майбутньої фахової діяльності, поверхову обізнаність з основною і додатковою літературою, передбаченою навчальною програмою; можливі суттєві помилки у виконанні практичних завдань, але студент спроможний усунути їх із допомогою викладача. 

- «незадовільно» виставляється студентові, відповідь якого під час відтворення основного програмового матеріалу поверхова, фрагментарна, що зумовлюється початковими уявленнями про предмет вивчення. 
	Аудиторна та самостійна робота
	Іспит
	Сума

	Змістовий модуль №1
	Змістовий модуль №2
	Змістовий модуль №3
	Змістовий модуль №4
	Змістовий модуль №5
	Змістовий модуль №6
	
	

	10
	10
	10
	5
	10
	5
	50
	100 


Шкала оцінювання: національна та ЄКТС

	Оцінка

ЄКТС
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	А
	90 – 100
	відмінно
	зараховано

	В
	81-89
	добре
	

	С
	71-80
	
	

	D
	61-70
	задовільно
	

	E
	51-60
	
	

	FX
	21-50
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	F
	0-20
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


10. Методичне забезпечення

Ноутбук, проектор, ілюстративні матеріали
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